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CINYE
L úgoson és Balápsfalván 

Kérődének a régi szalmán, 
Kérődének a jó  oláhok 
A felett:
Magyaroknak urai hogy 
Legyenek?
S hamarosan
Össpe rölfen a kupak-tanács- - - - - - -
Cinye gura ! tács !

Össpe röffen püspök, pópa ,
Szőrös kalap, lila tóga,
Mihály in, Vancsaiu 
Püspökök
Legbölcsebbek a többi nagy 
Bölcs köpött:
A többibep
Ö belőlük já r  a jó  tanács- - - - - - -
Cinye gura  /  tács !

Mar a milyen vagyon nálok:
Adnak derék ló-tanácsot:
A királyból instancpiát 
Küldjenek,
H ogy kedvükért törvények ne 
Legyenek ;
Oláh nyelven
Kivitl ők nem tűrnek soha mást—  —  
Cinye gura ! tács !

írnának ősit’ instánciiát,
De nincs kő fű k  iró diák,
Nincs köptük, ki ismerje a 
Kalamust ;
Mihályiu, Vancsaiu 
Mi lesp most ?
A körmötök
Disinón kivid nem tud rakni mást — 
Cinye gura ! tács !

GURA! TÁCS!
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Kitaláljak nagy okosan:
Becsbe mennek gyalogosan, 
Kihallgatásulut kérnek,
Azután
Instánc{iilut előadják 
Szaporán.
S felgyalogol
Taris{nyásan a kupak-tanács--------
Cinye gura ! tács !

Taris\nyásan, pis{e orral 
De tért vissza hosszú orral 
S okosabban, mint a hogyan 
Oda ment,
Mert csak okult adta móc\a 
Oda fent,
»Drakuluji-jal 
Végcpődöit a kihallgatás:
Cinye gura ! tács.

D O N  PASKOL.

T a l lé r o s s j  Z eb u lo a  le ? e l

Tekintedezs barátom uram!

»Nem sokáig fogja mar viselnyi a zorszag 
i a I isza kormány jármát,« — mongya a »Pesti 

Napló.* Nagyon bölcsen mongya. Csak egy 
dolog iránt nem adta felvilagozsitazst >P. N.« 
tunyilik, hogy kinek szanta ü jármot? Reminy- 
lek azonban, hegy van anyi józan felfogasa, 
hogy szanta azoknak, kiket járom ősi jusnal 
fogva megileti: opositionak, mer mi vagyunk 
azok a czimeresék; megmutatyuk ászt minden­
kor: a ki kételkedik bene, ászt felöklelünk. Mer 
szaporogya benünk a harag. Hiaba van min­
den kiris, követelis: kormány csag nem akar 
jo szóra halgatnyi, nem akarja elhinni, hogy

© M in d eu yár©  Á d á m h o s .

megbukot, nem akarja belatnyi, hogy ü mar 
nincs van, nem akarja áldozatkiszsigünket ac- 
ceptalnyi, mikor mondunk, hogy ha felhívnak 
benőnket kormányra, mi minden megondolas 
nélkül kiszek vagyunk azt elfogadnyi. No hat 
mar enil töbet nem tehetünk, minket ne okol­
jon a zorszag, ha nem lehetünk minyiszterek. 
Hanem mig egyet megpróbálunk am. Próba 
szerencse. Ha nem megy szipen, máj megy csú­
ful. Feloszlatyuk orszaggyülizst. Mer hiszen az 
csag mirajtunk al. In mar jó pildaval elöl izs 
járok, izs eloszlok magamat; megyek haza ta­
vaszi szántásra ekiket rendbe hoznyi.

Maratam alazatos szolgája

T- h

Á t h ó  ne m á r n o ' r o s  , , , ,

Ŝzentpétervár rendkívüli fény- 
 ̂ nyel üli az idei farsangot.*

T^dliénc mámoros; be ragyogó e hely!
— De Attikában is csordúltig a kehely.

Tgaz, hogy Archidám Athén körül csapong:
De a falak között pihenni szállt a gond.

Igaz, hogy Archidám sok éltet elrabol,
Sok árva úgy bolyong — az isten tudja, hol.

Ez a vidék baja. Szegény, szegény vidék 1 . .  . 
Mi várhatunk talán ; jerünk mulatni még !

S Athéné mámoros, Athéné jól vigad;
Te, elhagyott vidék, temesd halottidat . . .

— Temesd, Athén, te is: közéig a rém feléd, — 
Sőt sírba vitte már a benlakók felét.

Perikies is halott; Perikies és ezer;
A küzdelemre most, bizony, nem érkezel.

~ ^  kórhalál fogyaszt, mig Archidám ijeszt 
S Athén, te csak mulatsz; ugyan, ki érti ezt?

Vagy úgy ! ---- Könyet csak a vágóhíd ökre on t:
Athéné mint n a g y o t  köszönti mostKleont!

Marqvis Jcan d’Or.



Fkrriár 16. I n V 9 Ü S T  Ö K Ö S.

Ama bizonyos sirirat-kérdéshez.
{
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A miben a sógor felett
előnyben vagyunk.

Magyar Miska. Miért keseregsz
úgy sógor ?

Osztrák sógor. Hát nincs rá elég 
okom ? Hiszen tudod, hogy nincs kor­
mány-képes pártunk.

Magyar Miska. Gyertek hozzánk 
sógor, van nálunk hetven i s ; válaszú­
tok magatoknak, osztán ti is jól jártok, 
mi is.

lÁzCig' megtudja.

Az alföldi pusztán utazott keresztül egy Zem­
plén megyei atyafi. Mikor már bele hajtott a szem­
fárasztó síkságba, találkozik egy nyugalmasan pi­
páló szegény legény fajtával s szóba áll azzal.

— Ugyan édes barátom, merre menjek én 
Horgosra.

— Hát Horgosra igyekezik kelmed ? szól amaz.
— Oda biz’ én.
— Osztán erre megy kelmed ?
— Talán bizony nem jó utón járok? faggató- 

zik tovább az atyafi.
— De jó ut van erre mindenfelé. Osztán kihez 

megyen kelmed?
— Egy sógorom van ott, azt akarom meglá­

togatni.
— Hát osztán hová való kelmed?
— Zemplénmegyébe ; — no hát jobbra tart­

sak vagy balra ?
— Hát olyan sietős az útja kelmédnek ?
— De az ám ; — erre menjek ugye ?
— Arra ne menjen kelmed, mert akkor Sze­

geden lyukad ki.
— Hát akkor arra mi ?

Ott Hód-Mező-Vásárhelyre akad kelmed.
— Hát merre menjek Horgosra ?
— Azt nem tudom, mert még magam se jár­

tam ott.
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Müfcrdités.
— Egy vidéki nagyváros poétájától. —

A Vargáék kertje alatt.

A Vargáék kertje alatt 
Bodri kutya szörnyen ugat! 
Míg a gazda álmodozik 
A menyecske kilopózik. 
Dinom,dánom,sum,sum,sum.

De a Bodri csak nem hallgat, 
Mindig erősebben ugat, 
Ébresztgcti a gazdáját,
Mert rángatják a szénáját. 
Dinom, dánom, sum,sum,sum.

Nagy álmosan észre baktat, 
•Hallja, hogy a Bodri ugat,
Mi az ördög baja lehet, 
Tolvajt lát, vagy kisértetet. 
D.nom,dánom,sum,sum,sum.

Gsak tapogat maga körül, 
Jobbra-balra, körös-körül, 
Nem veszi észre álmosan, 
Hogy a kertben két kutya van 
Dinom,dánom,sum,sum.sum.

Egyszer a mint egyet fordul, 
A Bodri is nagyot mordul, 
Akkor látja, hogy az ágyban 
Az assonynak hült helye van, 
Dinom,dánom,sum.sum,sum.

lm ereb Smüls Garten drin.

lm ereb Smül s Garten drin 
Macht dér Bodri e grojs e 

Brünn
Bis dér Balboszslojftsichaus 
Macht das Waib’l e Reis-aus, 
Did’l, did’l süm, süm süm.

Aber Bodri will nix aufhören 
Macht e Gcbriinn v ie tvilde 

Bárén,
Weckt den Balbosz mit Ge- 

brümm,
Way’l mán stirt im seyn Heu 

erűm,
Did’l, did i süm, süm süm.

lm sein Cholem nem er in 
Acht,

Dosz dér Bodri e Larm her 
macht,

W’osz fér e Teufel s ihm ge- 
schen,

Hat er a rich Ganev gesen 
Did’l did’l süm, süm, süm.

Den Balbosz wird tvarm und 
kait,

Den dér Bodri schreit gevalt, 
Fór lauter schlejf is er blind, 
Das im Gartrn zwá Hind- 

sind.
Did i did’l süm, süm, süm.

Dán tapt er um sich hertim. 
Recht’s und link’s erűm e- 

thüm,
Damols sehth er mit grojsz 

Bangen,
Das Waibl ihm durchgcgan- 

fíen,
Did’l, did’l, süm, süm, süm.

Szir^ a z

A thea zug . . .  a tezug . . . .  tezug . . . .  tozug . . . .  teozug 
Tjüh ! a zúgását nek i! Hiszen meg van a mit kerestem : a 
theozug nép.« — A költő órájára tekint. Az i o e t  mutat 
Fclsohajt. Iskolába kell mennie, rakonczátlan nebulóknak 
praelactiót tartani, 'és keserűen felk iált: Hah, az a tanára ! 
N ini! Hiszen most véstem észre,'hogy esti io  óra van, te­
hát nem kell iskolába menni. Ez tehát nenijtanóra. Ha nem 
tanóra, hát a k k o rá i ? Próbáljuk csak . . . .  úgy van : akkor 
bizonyosan Tantora.*

És theazugás közt tovább folyik az Írás a nyaláb papi­
ros: . .  . »egy híres vitéz nép, a theozugok. Aztán egy híres 
királyné : Tantora, azután meg cgyjhires király — nem bá­
nom : Dágon. No jó. Hanem ennek a Dágonnak volt egy fe- 
lesége.-Igen ám, csakhogy ö Tamóra királynéba bolondult 
bele. Semmi no ! Meginttcsak visszaszerette^a sajáu maga 

1 feleségét, a miért aztán Dágon lebicskázza Tamórát, — tes­
sék elhinni. És van szúrás, ülés. Mert azoknál a theozugok- 
nál olyan a módi Mese-mese-mesketté . . .  Most sis halnak, 
ha éltek.«

*
— Nem olyan rossz darab ez, vélekedik valaki a szom­

szédja előtt, — ha mindig i g y adják e lő ; én igy elég m u­
latságosnak találom.

— Ugyan hol ?
— Ott, mikor a szerzőnek babér koszorút nyújtanak 

; á t az orchestrumból.
*

A kihívások alkalmával következő kiáltások is iiang- 
i zottak :

— Tekintetes ur.
— Tanár ur 1

i — Ejnye, hát ezek már uj divatot hoztak „be ? JHért 
nem kiáltják, hogy .szerzőt ? kérdi valaki a földszinten.

— Hát azok a Várady tanilványai, felel a szomszéd, 
s a tanárjoknak csak megadják a kellő tiszteletet.

Y.

operencziás tengc.Hol volt, hol nem volt. mén 
ren is túl volt, de még ott sem volt .

Eddig haladt dr. V á r a d y  az előtte összehajtott 
papir-nyalábon, mikor harmadéve a Te eky-pályázat hirde­
tését elolvasta, midőn hirtelen megakadt. Előtte egy thea- 
löző, Íróasztalán egy papír vágó olló, kinyitott bicsak, egy 
gyertya és egy óra. Szemeit jártatja e gyilkos és kevésbé 
gyilkos eszközökön. Aiomlátása van. A papirvágó ollóból 
egyszerre dárda, a bicsakból alabárd, a gyertyából fáklyák 
tömkelegé .óriásodik ki.« Meg van 1 Heuréka 1 kiált fel a 
költő, de csakhamar visszaesik gondolkozó állapotába. Szó­
rakozottan gyújt alá a thea-fözö masinának. A viz felforr, a 
v í z  zúgni kezd. A költő hallgatja lelkesedve. »A viz meg­
hozza forrásának zubogó virágait 1. . A theafözö zug ! Aha 1

Sseleburdi és Beleszurdi,
Szelelnirili. Vcgrc valaháraelkészül a Gy űl  ai 

Pál »Ronthánvi«-ja.
Beleszurdi. Honnan tudod ?
Szelebtirdi. Onnan, hogy a Kisfaludy-társaság 

nem tűzte ki az ötven aranyat pílyadijul, hanem 
abban állapodott meg, hogy a jövő évben megjele­
nendő legnagyobb költői müvet fogja azzal megju­
talmazni.

Beleszurdi. .Most kezdem én érteni, hogy miért 
voit eddig meddő vagy három pályázat azokra az 
aranyokra.
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SZERKESZTŐI SUBROSA-  
Allaw. (Bpest.) Az ön sorai nem alkalmasak arra, 

hogy azokat kinyomtassuk. — C-r. (Bpest). .Modern szerel­
mi búcsú«-ja nem épen rossz, de öntől c s a k  jót várunk. 
— F-ó. (Bpest.) Az apróságot a többihez tettük. — Ful'ánk 
Ferke. Azzal biztat ön bennünket, hogy jövőre többet és 
jobbat fog küldeni. Mért nem kezdte mindjárt azzal a má­
sodik küldeménynyel ? A most küldött apróságokat jó úgy 
egymás közt elregélgetni, egy részök azonban határozott 
nyereség ama bizonyos lapnak, mely a malaczkodásban leli

ott szerencsét. -  „Az ifjn halála“ nem közölhető. — K. F. 
>Az uracs* nagyon gyarló legényke, nem válik be. — Alkiri. 
(Fgrs.) Köszönjük a szívességét, elég ez is, ezt se tudjuk 
felhasználni. Otkolon. Folytassa. — I)r. B-y L-s. A »vidéki 
csendéletben* clmondattokról vezérezikket Írjon ön vala­
melyik politikai lapba. — Avval a bizonyos lappal — mint 
észrevehette ön — soha sem foglalkoztunk eddig és nem 
akarunk foglalkozni ezután sem. — Győrffy I. Lost már 
nem lehet. Az uj évnegyedét be kell várni. Akkor majd meg 
indítjuk a t. példányt, persze csak úgy, ha ön is többször be-

gyönyörét — ; ön tudni fogja : melyiket értjük ; próbáljon kukkan. — Több kéziratról jövőre.

L a ftu la jd o n o s  és fe le lés  s z e rk e s z tő :

JÓKAI MÓR.
S tá tióu tcza  80-ik szám  a la tt.

B udapest, 181D

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD

(A thenar am -épűlet.)

Hirdetésiek felvétetnek:

G O L D B E R G E R  A .  V.
hirdetési irodájában 

Búd pest, Szervita-tér 3 szám.

R ajzolja

J A N K Ó

I 3Z I K I D E T É S E  JEC.

HIRDETMÉNY.i
évi rendes közgyűlése

1879-ik évi feb.uár hó 27 ik napján délutáni 4 órakor fog megiartami, Budap sten 
az egyesület hivatalos helyiségében (egyetem-uicza ‘2. sz.)

T á r g y a  is
1. Igazgatósági, és
2, Felügyelő bizottsági jelentés az 1878. évi üzletered nényrŐl.
3 A mérleg és a liszta jövedelem iránti határoza hozatal az alapszabályok 20.

§-a értelmében
4. T íz igazgatónak három évre leendő meg választása.
5. Igazgatósági előterjesztések.

Mely közgyűlésié a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy 
az alapszabál) ok 16. §-a értelmében szavazati jogát, csak személyesen megjelenő oly 
részvényt s gyakorolhatja, kinek részvénye 1878. év utolsó napjáig nevére átiratot! 
és a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig az egyesület főpénztáránál szelvényei 
vei együtt letétetik.

Kelt Budapesten, 1879. február 6-án.
Az igazgatósig.

•299 190 (Utánnyomat nem dijas.tatik.)
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HANDTEL KÁROLY
Ö. cs. ésk. felsége Klotild föherczegnöhez

czimzett gyógyszertárában

váczi-lsrör-'u.t, 34. sz., Isapliatóls :

Salieyi-szájviz, a legjobb szer egészséges fogak és foghus fen- 
tartására. 1 üvegcse 80 kr.

Lalt és Creme de Venus, arczfoltok elleni és fris szin fentartá- 
sára szolgáló szer, 1 f r t ; eremmel együtt 2 frt.

Ijjáalakitási labdacsok, 1, katulya 3 frt. Ujjáalakitási szesz 
1 üvegcse 2 f rt; mindkettő izom- és idegerős.tésre szóig 1- 
liatása biztos.

Mag var havasi (m átrai) 11 övénj'tea mell- és tüdőbetegségben 
sinlődőknek különösen ajánlható. 1 cs .mag 1 frt. 

l’odalgion-keiiiics, fagyunmók, a lábak izzadtsági gyuladása, 
a szömölcsök, tyúkszem és fagyos tagok fájdaloinnélküli eltá 
volitására szolgáló szer. 1 köcsöggel 50 kr.

Steer Dr. bnrnótja az elgyengült láttehetség erősbité.ér , 1 
csomag 80 kr.

Svéd kiiszvény-balzsam, köszvény fájdalmak és elbénulás elleni 
szer egy üveg 60 kr.

Absynth-kivonat, kitűnő gyomorerösitö, 1 üvegcse 50 kr.
Tiszto Dr. teája, lmgybajok elleni szer, egy csomag 40 kr. 
Balmoral angol legfinomabb magce praesei-vativ Liqner 1 

üveg 2 frt.
A fentebbi czikkeket mint kitűnő és hathatós szereket, 

ajánlván, nem mulaszthatom el a meglevő, e szerek jó hatására 
vonalközé elismerő bizonyítványok közül némelyeket idézni.

Handtel K., gyógyszerész.

Köszönet mondás Handtel K. gyógyszerész urnák Buda­
pesten.

Több évi fájdalmas sinlődés után, mit nékem egy kinövés 
a lábujjaim között okozott, végre az ön Podalgion-kenőeséböl 
vettem egy köcsöggel. Miután annak használatával a kinövés ne 
hány nap alatt elmúlt s én fájdalmimtól megszabadultam, nem 
mulasztó atom önnek ezennel köszönetemet nyilvánítani, vala­
mint e kitűnő kenőcsöt mindenkinek is ajánlani. Tisztelettel.

F ait Rozália, váczikörüt 61.

Bizonyítvány.

Alulírott köszönettel bizonyltom, hogy, mintán huzamos 
mellbajom s folytonos vérköpés által egészen elgyengiiltem s el- 
sovalyodtam és minden reményt javulásra már feladtam az ön 
havasi (mátrai) növény .teája használata által tökéletesen helyre 
lettem áilitva s most teljes egészségnek örvendek, mit én 
tulajdon aláírásommal igazság szerint bizonyítom.

Budapest, 1878. okt. 1-én.
Csáky István, Kerepesi-nt 47.

Köszönetnyilvánítás Handtel Károly gyógyszerész urnák Bu­
dapesten.

A lábamon támadt, fagygumók nékem heves fájdalmakat 
okoztak, úgy hogy nem is járhattam. Semmi felhasznált szer nem 
használ Ez állapotban nékem az ön podalgion-kenőcse ajánlta- 
tott, melynek rövid felhasználása által fájdalmaimtól teljesen 
megszabadultam, miért is nem mulaszthatom önnek evéo-etti let. 
bensőbb köszönetemet nyilvánítani. Tisztelettel.

Horváth János,
ő s z-n t  ez a 10. s zám.

Cs. kir. szabadalmazott

egyetemes emésztő por dr. Gölisíől.
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az e m é s z- 

t é s  és v é r t i s z t i t á s  terén, s a test t á p l á l á s a  és 
e r ő s í t é s é r e  nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig 
folytatott használat mellett valódi gyógyszerré válik számos, 
még makacs betegségekben is, mint például e m é s z t é s i  
g y e n g e s é g ,  m e l l é g é s ,  a g y o m o r  t ú l t e r h e l é s e ,  
a b e l e k  p e t y h i i d t s é g e ,  i d e g g y e n g e s é g ,  m i n ­
d e n n e m ű  a r a n y  e r e s  b a j o k ,  g ö r v é l y g u g a ,  
s á p a d t s á g ,  s á r g a s á g b a n ,  v a l a m e n n y i  i d ü l t  
bő r  baj ,  rák,  i d ő s z a k o s  f ő f á j á s o k ,  f é r g e s  é s  
k ö v e s  b e t e g s é g e k ,  t u l n y á l k á s o d á s b a n  stb. Ez 
az egyetlen és gyökeres szer a m e g r ö g z ö t t  k ö s z v é n y ,  
és m e l l b a j b a n  ( T u b e r c u l o s e . )  A s v á n y g y ó -  
g y á s z a t n á l  úgy az előtti, mint annak használata alatt, 
valamint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz.

Egv nagy doboz ára: I frt 26 kr. Egy kis doboz 
84 kr. Főraktár Budapesten Török József gyógyszerész 
urnái.

A hamisitástóli megmcuekülésre figyelinc/.- 
tetek mindenkit, hogy a valódi e g y c t e- 
t e m e s  e m é s z t ő  p o r  dr. G ö l l i s  
p e c s é t j é v e l  vau elzárva, s minden 
doboz a védbélyeggel s kívülről ily czim- 

mel van ellátva:
K. k. concess. Univ.-Speisen Pulver des dr. 
Gölis in W ien, Főszállitó h ely: Becsben 

Stefansplatz 6. (Zwetteihof.)
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Temesváry Móric/
cilpö-gyára

Budapest, K irá ly -u teza  2., O 'Czy-h ■/.. 
A téli aziikségletro a ján l nagyban  é 

k ics in y b en : 28!*

H ö lg y e k  s z á m á ra  
N em ez p o n g y o la  o z ip ö k e t m in. 
(len Színben, sa ro k k a l és csokorral 
* f rt  80 k r. E b e r la s z t ln g  v a g y

b o r - e z u g o  • to p á n o k a t  m agas v á­
m s a i ,  a  le^rinom abban ki«Ü: v a 3  frt. 
C z n g o s  JŐ rto p á n o k a t, erős chag- 
r in -  vagy bornvubőrből v e res  nem ez 
béléssel, szegelve. D nla talppal, esés 
időben tartós 3 f rt  40 k r.

U ra k  s z á m á r a  :
T o p á u y o h a t,  hornya- vagy bagaria  
bőrből,szegzett és srófolt dup la  ta lp p a l, 
igen erős 4 frt. T o p á n y o k a t o ro*z 
la k k b ö rb ö l, szegezett d n p la  talppal 
és srófrnunkával , m u n k áb a  és esős 
időben va ló , 4  frt 80 k r. T é rd c s iz m á ­
k a t ,  dup la  oagaria  bőrből három szoros 
c sav a rra l e llá to tt d u p la  ta lp p a l, v íz ­
m entes 8 f rt  80 k r .  U gyanaz orosz lak k  
b ag a ria  bőrből 12 frt. M egrendelések 
postai u tán v é t vagy az összeg  b ek ü ld é ­
se m elle tt a  legpontosabban m eg k ü l­
detnek . K im erítő  á rjeg y zék ek  In g y en .

Ludapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum vöd. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


